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Изучение культуры и языка народов мира является важным направлением в 

современной лингвистике. Особое внимание уделяется исследованию языковой 

картины мира, которая отражает особенности восприятия окружающей 

действительности представителями разных культур. В связи с этим, изучение 

лингвокультурологических аспектов языка становится неотъемлемой частью 

лингвистических исследований. 

Одним из объектов исследования в данной области являются пословицы и 

поговорки, которые являются носителями культурных и национальных особенностей 

народа. В данном контексте, целью данной работы является анализ 

лингвокультурологических аспектов языковой картины мира русского и узбекского 

языков на материале пословиц и поговорок. 

1. Лингвокультурологический анализ языковой картины мира русского и 

узбекского языков: исследование влияния культурных особенностей на формирование 

и содержание пословиц и поговорок. 

2. Роль пословиц и поговорок в отражении национальной культуры: анализ 

семантики, структуры и функций этих лексических единиц в русском и узбекском 

языках. 

3. Межкультурные различия в пословицах и поговорках: сравнительный анализ 

культурологических особенностей и смысловых нюансов пословиц и поговорок в 

русском и узбекском языках.[1] 

4. Пословицы и поговорки как носители национальной идентичности: изучение 

способности лингвокультурных единиц отражать ценности, традиции и представления 

о мире в русской и узбекской культурах. 

5. Этнолингвистический анализ пословиц и поговорок: исследование 

лексических, грамматических и стилистических особенностей лингвокультурных 

единиц исследуемых языков и их влияние на формирование языковой картины мира. 

[2] 

6. Социокультурная функция пословиц и поговорок: анализ роли 

лингвокультурных единиц в формировании и поддержании социальных связей, 

передаче мудрости и опыта предков. 

7. Интерпретация пословиц и поговорок в современной культуре: исследование 

изменений в смысле и использовании этих лингвокультурных единиц под влиянием 

современных технологий и социокультурных процессов. 
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8. Перспективы дальнейших исследований в области лингвокультурологии. 

В результате проведенного анализа пословиц и поговорок русского и узбекского 

языков можно сделать следующие выводы: пословицы и поговорки являются 

носителями культурных и национальных особенностей народа, которые отражаются в 

особенностях их лексического и грамматического состава. 

Русские и узбекские пословицы и поговорки имеют много общих черт, что 

свидетельствует о схожести культурных ценностей и восприятия мира у этих народов. 

Однако, также выявлены и отличия в лингвокультурологических аспектах 

пословиц и поговорок русского и узбекского языков, что связано с различиями в 

истории, культуре и традициях этих народов. 

Таким образом, анализ лингвокультурологических аспектов языковой картины 

мира русского и узбекского языков на материале пословиц и поговорок позволил 

выявить общие и отличительные черты в культурных ценностях и восприятии мира у 

этих народов. Полученные результаты могут быть использованы для дальнейших 

исследований в области лингвокультурологии и сравнительной лингвистики. 
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